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NIMHIBOKYNbTYPOJIOMMYECKUW ACNEKT U3YYEHUA TEKCTA
MATHHUW YPIAHULLUHUHI IMHFBUCTUK BA MAOAHUN XXUXATU
LINGUISTIC AND CULTURAL ASPECT OF TEXT STUDY

AkpamoBa N'ynuxoH UcnamosHa'
TdepraHckmin rocyaapCcTBEHHbIN YHUBEPCUTET, CTapLUMiA Npenoaasarenb

Annotatsiya

Hozirgi zamon tilshunosligi umuman olganda tilning faqat strukturaviy jihatlariga ye'tibor berishdan
uzoqlashishga intiladi va til hodisalarini inson, uning tafakkuri, ma’naviy va amaliy faoliyati kontekstida o‘rganuvchi
ko'proq antropologik yondashuvga o‘tadi. Antropologik yondashuv asosiy ye tiborni muloqotning asosiy vositasi bo‘lgan til
va dialog yaratishda insonning roliga qaratadi. Bunday ma’lumot almashish matnlar orqali aniq namoyon boladi,
matnning o0°zi aloga vositasi va natijasi sifatida ishlaydi. Shunday qilib, ushbu maqola matnning milliy va madaniy
Jihatlarini tahlil qilishga va samarali madaniyatlararo muloqot uchun asos yaratishga intiladi. Bu jihatlar tilda
madaniyatning namoyon bo'lishi bo'lib, madaniy xususiyatlarning ko‘rsatkichi bo'lib xizmat qgiladi. Matn xalqning milliy
o0ziga xosligi, an’analari, urf-odatlari, shuningdek, madaniyati va tarixini aks yettiruvchi milliy-madaniy ma’noni saqlaydi
va yyetkazadi. Matnlar orqali madaniyatlararo muloqotni o‘rganishning asosiy usuli - assotsiativ ma’noni shakllantirishda
asosiy rol o‘ynaydigan assotsiatsiyalar. Tadqiqot natijalari matnning madaniy va lingvistik kontekstini aks yettiruvchi milliy
madaniyatga oid izohlarni taklif qiladi. Matnda markaz va periferiyaning madaniy yelementlarini ajratib ko‘rsatish matnni
umumiy tushunish va idrok yetishga yordam beradi.

AHHOMauus

CospemMeHHOe 5I3bIKO3HaHUe 8 UEJsIOM CKIIOHHO Omxo0umb om ydeneHuss 8HUMAaHUSI MOMbKO CMPYKMYPHbIM
acriekmam s3bika U rnepexooum K 6oree aHmMpornono2udeckoMmy nooxody, KomopbIl u3yvYaem s3bIKO8ble SI8IIEHUS 8
KOHmMeKcme 4Yeriogeka, e20 MblleHus, Oyxo8HOU U fpakmu4yeckol akmueHocmu. AHmporonoaudyeckuli nodxod
cghoKycuposaH Ha poriu Yesiogeka 8 co30aHuu si3bika U duasioeaa, Komopbil s18/19emcsi OCHO8HbLIM cpedcmaomM 06U eHUs.
SOmom obmeH uHhbopmayueli Nposssaemcs 8HO Yepe3 MeKCMbl, NpudeM caM meKcm ebicmyraem Kak UHCmpyMeHm u
pesynbmam KoMMyHukayuu. Takum obpa3om, OaHHasi cmambs CMPeMumcs npoaHau3uposams HayuUoHaslbHO-
KynbmypHbIe acrnekmsl mekcma u co30amb OCHOBbI 051 3(hgheKMUBHO20 MEXKYIIbMYPHO20 obweHuUs. Omu acrneKkmsl
A6N1AIOMCS MPOSBIEHUEM Kynbmypbl 8 f3blKe U CryXam 8 Kayecmee UHOUKamopo8 KyribmypHbix o0cobeHHocmedl.
Tekcm coxpaHsem u nepedaem HaUUOHallbHO-Ky/IbMypPHOe 3Ha4YeHue, ompaxasi HayuOHa/lbHOe CaMOCO3HaHue,
mpaduyuu, obbidau, a makxe Kynbmypy u ucmopuro Hapoda. [nasHbIM CriocoboM u3yHeHUs MEeXKYIbmypHOU
KOMMYHUKayuu 4Yepe3 meKCmbl SI8MISI0MCsS accoyuayuu, KOmopbie ugparom KIK4Yyesylo pofib 8 opMuposaHuU
accoyuamusHoz0o cMbicna. Pesynbmamel uccriedosaHus ripedrosiazaom KOMMEHMapuUuU, cesi3aHHble C HauyuoHanbHol
Kynbmypol, Komopble ompaxalm KynbmypHbIl U $53bIKOBOU KOHMeKcm mekcma. BbideneHue KyrnbmypHbIx
anemMeHmos yeHmpa u nepughepuu 8 mexkcme criocobecmesyem obuwiemy noHUMaHur U 80CIPUSMUI0 meKkcma.

Abstract

Modern linguistics in general tends to move away from focusing only on the structural aspects of language and
moves to a more anthropological approach that studies linguistic phenomena in the context of man, his thinking, spiritual
and practical activity. The anthropological approach focuses on the role of humans in creating language and dialogue,
which is the main means of communication. This exchange of information is manifested explicitly through texts, with the
text itself acting as a tool and result of communication. Thus, this article seeks to analyze the national and cultural
aspects of the text and create the basis for effective intercultural communication. These aspects are the manifestation of
culture in language and serve as indicators of cultural characteristics. The text preserves and conveys national and
cultural meaning, reflecting national identity, traditions, customs, as well as the culture and history of the people. The
main way to study intercultural communication through texts is associations, which play a key role in the formation of
associative meaning. The results of the study suggest comments related to national culture that reflect the cultural and
linguistic context of the text. Highlighting the cultural elements of the center and periphery in the text contributes to the
overall understanding and perception of the text.

Kalit so‘zlar: madaniy farqlar, madaniy muloqot, mentalitet, matn.
Knroyeenle crioga: KyrnbmypHble pa3nuyus, KyrbmypHas KOMMyHUKauyusi, MeHmasnumem, meKkcm.
Key words: cultural differences, cultural communication, mentality, text.

BBEOEHUE
OBOMOUMS NUHIBOKYbTYPONOrMM oByCrnoBreHa XefaHueM MOHSATb KynbTypy Kak ocobyto
cchepy cyllecTBoBaHMS YenoBeka B obliecTBe U Mupe. HayuyHbil noaxod Haunyywum obpasom
NPOSIBUNCA B TPAKTOBKE KyNbTypbl KaK CUCTEMbl 3HAKOB, KOTOPAsi, C OAHOW CTOPOHbI, COOEPXUT
BaXKHYIO WMHAOpMauMio Ana obliectsa, a C APYrod CTOPOHbI, CAYXUT ANA NOMyYeHUs 3TOoW
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nHcpopMmaumm un ygosneTBopeHuss noTpebHocTen obuwectBa. CTpykTypon, o6CnyxuBatoLLen
KynbTypy, SiIBNAeTCs 4A3blk, TO eCTb, no cnosam [.B. [paya, «oHa obpasyeT onpeaeneHHyto
cuctemy 3HakoB» [1]. 3Hakom mMoxeT OblTb Ha3BaHO Ntoboe MaTepuanbHoe NpPosiBIEHWE CrOBa,
obbekTa u T.4., obnagarowee 3HavYeHMeM n cnocobHoe nepefaBaTh OnNpeaerieHHoe CoaepXXaHue.
HaunHaa ¢ anoxu gpesHerpedeckon unocodmmn, A3bIKO3HAHUS, NOITUKA U PUTOPUKK, 3HAKOBbIE
TEKCTbl U UX TONIKOBAHWE CTann 3HA4YMTENbHOW TEMOW UCCNefoBaHUN U NPoGIeMON ryMmaHUTapHbIX
Hayk. B XX Beke BO3pOoC MHTEpeC K AaHHOW npobrnemaTtuke BCreacTBUE CyLECTBEHHbIX
N3MEHEHWN B r'YMaHUTapHbIX U CoUManbHbIX HaykaX, U3BECTHbIX KaK «IMHIBUCTUYECKUIA NOBOPOT»
[6]. «YBenuuyeHue obnactu CeMMOTMKM W CTPYKTypanuama oTpakaeT MHTEpec K CUMBOSaM,
TekcTaMm U cuctemam koguposaHusa» [3]. MNoaBneHne NUHIBUCTUHECKOW aHTPOMNosioruu, Teopuu
MHdopMaunn, NHEPOPMALMOHHBIX HayK, 3CTETUKM BOCMPUATUS, Meaua U KyrbTyporornyeckux
nccnegoBaHUn, TeopMM MacCcoBOM KOMMYHMKaUUKM W aHanusa AucKypca SBNSETCs pesynbTaToM
pas3BUTUSA HOBbLIX HamnpaBfeHUWN KcCnegoBaHMM B 0ONAcTM KOMMYHMKaUMM B TYMaHWUTapHbIX U
coumanbHbIX Haykax. [1oaTomy, n3yyeHne xygoXKeCTBEHHOro TEKCTa BKIOYaeT B ceb MHOXECTBO
acnekToB 1 TpebyeT aHanu3a B LUMPOKOM KOHTEKCTE B3aMMOCBA3N KyIbTypbl, MbILUIIEHNS N A3blKa.
OTN «KOOpAMHATbI», B «rPaHULLax» KOTOPbIX COKPbIT CMbICI XYAOXECTBEHHOro TEKCTa, CTAHOBATCA
06BEKTOM M3yYeHUsT B OUNONOTMYECKUX OTpacnaxX U AucunnnnHax: B rpammatumke Tekcta (B.I.IMak,
WN.P.MNanbnepuH, b.M.lNacnapos, M.A.Obimapckuin, H.C.BanrnHa); B dunonormyeckoMm aHanmse
Tekcta (M.M.BaxtuH, FO.M.JlotmaH, H.A.HukonuHa, J1.[.Babenko, FO.B.KazapuH); B
nuHreokyneTyponoruu (B. B.Bopobees, J1.H.MypauH, .I".CnbiwkuH, C.I.Bopkaues, B.A.Macnosa);
B nuHreoctpaHoBedeHun (E.M.BepewaruH, B.Koctomapos, A.A.BparuHa, HO.E.[MpoxopoB); B
korHntmeHon nuHrenctuke (KO.H.Kapaynos, A.H.BapaHoB, B.A.Macnosa, E.C.Kybpskosa).
HecmoTps Ha 3HauMTenbHbIE pasnuuus, 3T OTpacnyM MU OUCLMNIUHBI MMET obLimMe acnekTbl B
uccneooBaHUM  SIBNEHUA TekcTa B LEeNOM W XYOOXECTBEHHOro TeKCTa B YacCTHOCTMW.
WccnepoBaTtenbckne MeToAbl UMET KOMMNMEKCHBIN XapakTep, a aHanu3 NpoBOAUTCH B KOHTEKCTE
B3aMMOCBSA3WN KyIbTypbl, MbILMEHUA U A3blka. dTa TeHOeHuns cnocobcteyeT paspaboTke HOBbIX
3(PPEKTUBHBIX MNOAXOOO0B K U3YYEHUIO XYOOXKECTBEHHOrO TEKCTa W BbISIBIIEHUIO 3aKOHOMEPHOCTEN
€ro BO3HWKHOBEHUS U OYHKLMOHUPOBAHUA.

CoBpemMeHHOe £3blko3HaHWe Bce Oonblle CMellaeTcs OT CTPYKTYpPHOro nogxoda K
AHTPOMONOrM4YECKOMY, KOTOPBIN N3y4aeT A3blIKOBble ABNEHNsI B KOHTEKCTE YenoBeka, ero cnocoba
MbILUNIEHUS U ero  OyXOBHO-NPaKTUY4EeCKOW AeATenbHOCTW. AHTponoriornyeckas napagurma
cocpefoTadmBaeT BHUMaHWE Ha PONiv YerioBeKka Kak cosgartens s3blka u guanora. WccnegosaHus
B 9TOM obnacTun HanpasrieHbl Ha U3yYeHWe TOro, Kak fNioan UCMorb3yT A3blK ANS KOMMYHUKaLWW,
a TaKKe Kak yepes A3bIKOBble CTPYKTYPbl OTpaXXaeTcd caMa CyLLHOCTb YernoBekKa.

B coBpemeHHOM rnobanbHoOn O6LHOCTU B3aMMOAENCTBME MEXAY N0AbMU CTaHOBUTCS BCe
bornee akTMBHbIM W AOWHAMWYHBLIM, M YyCTaHaBnMBaeTCA 4epe3 pa3HoobpasHble cpeacTsa
KOMMYHUKaumMM. 3TO NPUBOAMT K YBENIMYEHMIO BHUMAHWS K B3aMMOCBSI3M MeXOy SA3blKOM U
KynbTypoKr, a Takke K npobnemam, C KOTOPbIMU CTankMBaeTCA 4YerioBek B A3bIKOBOW cdepe B
KOHTEKCTe COUMOKYNbTYpHbIX npoueccoB. B coBpemeHHOM obuiecTBe 4ernoBek sABNAeTCs
aKTUBHbIM YYaCTHWKOM, OKasblBalOLLIMM BrWSHUWE Ha £A3blK UM KyNbTypy, HO Takke SABNAeTcs
OOBEKTOM U3y4eHUs KynbTypbl. Yepe3 s3blKk NpOsiIBNAIOTCA HaUWOHAmNbHbIA MeHTanuTeT, OyX U
Xapaktep Hauuu. Asblk oTpaxkaeT ONbIT Hapoda, 4YTo obecrnedvvBaeT COXpaHeHWUEe KyrbTYpPHbIX
3HaHUN W Tpaguumn Haumn. B TedeHMe BCeN CBOEN XU3HW YerioBeK B3aMMOLENCTBYET C
KynbTypHbIMK (bakTamu, OCBaMBaET U BblpaXXaeT UX Yepes3 sA3blK U ABMEHUS KyrnbTypbl, YTO BNMsAeT
Ha Hero, NpMBOAA K HOBbIM M3MeHeHUsM. Taknm obpa3oM, YenoBek M KynbTypa B3avMHO BNUSAIOT

[pyr Ha Apyra.

MATEPUIT U METOObl NCCNEOOBAHUA

CoBpeMeHHast Hayka paccmaTpuBaeT XyOOXXECTBEHHbIA TEeKCT Kak MHOroacrekTHoe
NOENHO-3CTETUYECKOE  SIBMIEHME, KOTOPOE CTAHOBUTCSH OOBLEKTOM  M3YYeHUs  PasfmyHbIX
domnonormyeckmx oTpacnemn n AMCUUNINH, aHanNU3MpyeTcs C pasHbIX TOYEK 3peHus. N3-3a aToro o
CUMX Mop nNpobGnembl MccrnenoBaHUs XyLOXECTBEHHOro TEeKCTa, aHanmsa ero kateropuarbHbIX
XapaKTepUCTUK 1 B3aMMOCBSI3El, HA OCHOBE KOTOPbIX OH co3faeTcs U YHKLUMOHMPYET Kak eauHoe
Lenoe, He MMET OAHO3HAYHOro M LUMPOKO MPU3HAHHOIO onucaHus. Hu oauH 13 cyLecTBYHOLNX
NnoaoxodoB K aHanu3y XyOOXeCTBEHHOro TeKCTa He CYMTaeTCsl ONTUManbHbIM W MOSTHOCTbIO
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ncyepnbIBaLWUM. AMIMPUYECKUM MaTepuanom nUccrnefoBaHnsa SBNAETCS A3blKOBOWM MaTepwan, a
TakkKe TEKCTbI, coaepKalume NHPopMaumnio O KynbTYPHbIX OCOBEHHOCTAX, LEHHOCTAX, TPagMLMaX 1
obblvasx onpeaeneHHonM HauuoHanbHOW rpynnbl MM SA3bIKOBOro coobuiectBa. Metogom
nccnefoBaHUsa  BbICTYNWM  3THorpaduMyeckMid  MNoAxod, KOTOpbIM  NO3BOMWMA  UCCredoBaTb
KynbTypHble OCOBEHHOCTW, Tpaguuuin n obblMaeB HaAPOAOB, M3 KOTOPbLIX MPOUCXOOAT TEKCThbl, C
Lenbio NOHUMaHUS KOHTEKCTa UX Co3aaHus.

AHAJIU3 U PE3YJIbTATbI UCCNNEQOBAHUA

A3bik ABnNsieTca cnocoboM MNPOHMKHOBEHUSA HEe TOSNbKO B COBPEMEHHYID MEHTanbHOCTb
HauWW, HO U B MMPOBO33PEHWE Noaen AaBHO MUHyBWKUX neT. CnegoBaTenbHO, OH ABNAETCH
CUCTEMOM CO3aHUs, XpaHEHUS U UCMNONb30BaHUSA MHOPMaLIM B CUCTEME 3HAKOB, UCMOMb3yeMbIX
obLecTBOM, B KOTOPbIX 3awmdpoBaHa coumanbHas UHPOpMaums, TO eCTb BIIOXKEHHble NiogbMu
CoAepXaHue, 3HayeHue, CMbICA, Hacregyemble NamMsaTblo Konnektuea. Paktudecks, obmeH
MHdopMaLMen ocyLLLEeCTBNAETCA NOCPEACTBOM TEKCTOB. KynbTypHble 3HAYEHUS A3bIKOBbIX eOMHUL
Ha pasHbIX YPOBHSIX NPENMYLLECTBEHHO MPOSABASITCA B TeKCTe. TeKCT nepefaeT HauuoOHanbHO-
KyNnbTypHble 3HayYeHWs A3bIKOBbIX eauHuy. [1pyu YTeHMM TEKCTOB Ha WHOCTPAHHOM S3blKe
BO3HWKAIOT 1B OCHOBHbIX HarpaBneHus:

* AHanus TekcTa Anga nonyyYeHnsa nHpopmaumm o HaLMoHanbHOM F3bIKe U KYNbType;

* BocnpusaTne TekcTa Kak COCTaBHOM YacTu KyrnbTypbl U CPEACTBO 3HAKOMCTBA C A3bIKOM U
KynbTYpOWN.

LLInpoKO M3BECTHO, YTO Y YernoBeka MMeeTCsl Habop XapaKTepHbIX CTpaTerni u AencTBuMn,
KOTOpble MOXXHO CYMTaTb YHMBEPCanbHbIMU Y MPUMEHMMbLIMU B Pa3fiMyHbIX KyNbTYpHbIX cpedax. B
TO Xe BpeMmsl, AaHHble CTpaTernn B3anMOOENCTBUS 3aBUCAT OT A3blIKOBOW MPUHALNEXHOCTU U
KyNbTYPHOrO KOHTEKCTa YernoBeka. Takum obpasom, MOXHO 3aKIO4YUTb, YTO CYLLECTBYHOT obLime
cTpaTernm obLLEeHNsi, HO OHU COMPSXKEHbl C KYNbTYPHLIMU OCOBEHHOCTSIMU KOHKPETHOW Hauuu u
nepeaaroTcs C UCMOSb30BaHNEM COOTBETCTBYHOLLUMX A3bIKOBbIX CPEACTB.

WHTerpaumna CTyOeHTOB, MU3y4yaloLMX WHOCTPaHHbLIN A3bIK, B YYXYH KynbTypy 4epes3 ee
obpasHbil  A3blK, OCHOBaHHaA Ha B3aMMOAEWCTBMW W B3aMMOCBA3N MeXZY KynbTypamu,
obecneunBaeT ycnewHoe W MPOAYKTUBHOE B3auMmogencTsme. B gaHHOM npouecce BaxHO
npeogoneBaTb OrpaHUYEHNst COOGCTBEHHbIX LIEHHOCTEN U yOexaeHu, pa3BmBasi TONEPaHTHOCTb U
AYXOBHOE CO3peBaHue.

TekcT, paccmaTpvBaeMbli B KOHTEKCTE B3aMMOCBS3WN f3blka W KyNbTypbl, COAEPXUT He
TONMbKO S3bIKOBYHO CTPYKTYPY, HO Mpexae Bcero - maem n 3Mouuu, KoTopble 0BYyCrnoBreHbl
3THUYECKOW, KYNbTYPHON U KOHKPETHOW CUTyaumen, U BblipaXKeHbl CITOBECHO.

KynbTypHasi opraHMsauusa TekcTa nposiBrsieTcs He TONbKO B €ro CTPYKType U KOMMO3uL MK,
HO 1 B OCO3HaHHOM BblGOpe HaLMOHAaNbHO-KYNbTYPHbLIX CTEPEOTMNOB U BHYTPEHHEN opraHu3auum
3HayeHus crioBa. B HannumMm pasnmnyHbIX KOMNOHEHTOB KyNbTYPHOrO CMbICHa B AAaHHOW CTPYKType
No3BONAeT aBToOpPY BbIAENUTL onpeferieHHbI KOMMNOHEHT KyNbTYPHOro 3HaAYeHUs, B TO BPeMS Kak
Apyrne CTaHOBATCH MeHee 3Ha4YUMbIMU, (POpPMUPYS pasnnyHble KOHTEKCTbI. SA3bIKOBOW MaTepuan,
OpraHM3oBaHHbIN B COOTBETCTBUM C KyNbTYpHbIMWM HOpMamum B TEKCTe, npeacTtaBnsieT cobown
CMUCTEMY A3bIKOBbIX 3NEMEHTOB W WX oOpraHusauuu, CnocobCTBYHOLWY (OPMUPOBAHMIO
onpeaeneHHon KynbTypHOM MOAESN.

OpraHunsaums KynbTypHbIX KOMMNOHEHTOB B TEKCTE NPUBOAUT K CyLLECTBEHHbIM U3MEHEHUAM
B A3bIKOBbIX arieMeHTax. [Mony4yas HOBoe 3HayeHMe B KOHTEKCTE CBOEN HaLlWOHarbHO-KYNbTYpPHOW
WOEHTUYHOCTM, OHWU CTaHOBATCA OCHOBOM Ans  (OpPMUPOBaAHUSA  KyNbTYpPHOW napagurmbl
BOCNpPUATUA AaHHOro Tekcta. OCOBEeHHOCTU KyrnbTYpPHOrO BOCMPUATUS U €ro BbIpaXXeHMe B A3blke
Mo3BONAOT FOBOPUTbL O TOM, YTO A3bIK UrpaeT cneuuduyeckyio porb B CO3[4aHMM Mpouecca
KynbTypHOro Bocnpuatus. KynbTypHaa dyHKUMS A3blka CBA3aHa C €ro CrnoCOBHOCTbIO OTpaXaTb
npouecc KynbTypHOro BOCMPUATHUS.

«ONeMeHTbl HauWOHanbHOW KynbTypbl B TeKCTe 4ABMAKTCA dyHOAMEHTOM  Ans
3P PEKTUBHOTO MEXKYNbTYPHOrO OOLLEHUSI, OCO3HAHHOrO BOCMPUATUS M MOHUMaHUSA» [2]. OTn
3NeMeHTbl OCTaBMAT OTNeYaToK KynbTypbl B A3blke W NPeAcTaBnsioT cOOON  A3bIKOBblE
NHOWKaTOPbl B KyNbTYPHOM cpefe. SneMeHTbl HauMOHanbHOM KyrnbTypbl B TEKCTE COCTaBMSAT €ro
KynbTypHOE cofepxaHue, Aenad ero yHuKanbHbiM W HenoBTOpuMbIM. Kak BaxHble U
HEeMnoCcpeACTBEHHO BOCMPUHUMAEMbIE COCTaBMAOLWMNE TEKCTa, OHW OAHOBPEMEHHO CBSA3aHbl C
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coumanbHbIM KOHTEKCTOM M A3bIKOBOW CTPYKTYpOW TekcTa. Takum ob6pas3om, nsyvyaeTcs He NpocTo
A3bIK KaK CpeACcTBO OOLEeHNs, a ero PYHKLUMOHMPOBAHME KakK HOCUTENS KySbTYPHbIX acnekToB, ero
KyNbTYPHbIA KOHTEKCT. B 3TOM KOHTEKCTe KaXAObli TEKCT MOXeT ObiTb pacCMOTpeH Kak
COBOKYMHOCTb CXOACTB M pasnuyun, KoTopble TpebyloT uHTepnpeTaumm u cnocoboB nepegauyn
3HAYEHNIN, TPAAULMOHHBLIX 4S5 AaHHOM KynbTypbl. [pn BOCNpUATUM TEKCTA npeacTaBuTesib Apyrom
KynbTypbl M £i3blka NPUMEHSAET COOCTBEHHbLIM Habop HOPM, NPUCYLLUX TOSbKO ero A3blKy WU
KynbType. OTO MOXET 3aTpyAHATb NMOHUMAHWE MHOA3BIYHOrO TEKCTa U3-3a MCMOSIb30BAHUSA HOPM,
CBOMCTBEHHbIX [OpYyroMy £3blky W KyrnbType. HauMoHanbHO-KyIbTYpHbIM MOTeHUMan TekcTa
BbINONHAET «(PYHKLUMIO COXpaHeHuUs W nepedayn HauMOHAaNbHOro CaMOCO3HaHWS, Tpaauuun,
KynbTypbl U uctopum» [5]. Bce 3T0 BblpaxkaeTca B A3bIKOBbIX CPeCcTBaXxX U CroBeCHbIX hopmax.
3AKIKO4YEHUE

B paHHOM wuccnegoBaHuyM paccMaTpuBaeTcs B3aMMOCBA3b accouuauni € A3bIKOBbIMM
aNleMeHTaMn TeKCTa U ero HauMOoHanNbHO-KYNbTYPHbIMU KOMMNOHEHTaMU. CnOoCOBHOCTb SA3bIKOBbIX
3M1eMEHTOB BbI3blBaTb ONpeAeneHHble accoumaunm B CO3HaHMM YenoBeka npeacraBnsaet cobom nx
accoumaTtuBHbIM MoTeHuman. AccounaTMBHOE 3HA4YeHWe He SBNSETCA 4acTblo CeMaHTUYeCcKOW
CTPYKTYPbI A3bIKOBbIX 3/IEMEHTOB, OHO NPOSBIIAETCH NNLb B KOHTEKCTE TEKCTa U B MbICIIAX Moaen
npu BOCMPUATUM TEKCTa WNM ero vacten. BocnpusTve TekcTa B KOHTEKCTe HauMOHanbHOW W
KynbTypHOW cneundukn npencraBnsieT cobon YHUKanbHbIN MeEHTanbHbIA MPOLECC, B KOTOPOM
ONbIT OAHOW A3bIKOBO-KYIbTYPHOW IPYNMbl COMOCTaABNAETCSA C OMNbITOM APYron rpynnbl 4yepes
cucteMy a3blka. HauuoHanbHbIM - MU UCTOPUYECKUA  KOMOPUT, NPUCYLLMA  U3y4aeMbIM
KOMMOHEeHTaMm, NpuaaeT ocobbI HALUNOHArbHbIA OTTEHOK JIEKCMYECKON eanHuLe, KoTopast 06bI4HO
cuMTaeTcsl HenTpanbHOW. Hampumep, B pyCCKOM S13bIKOBOM CO3HaHMM CrioBa «Aylia», «cyabbay,
«MyKa» ABMSIOTCA HaUWOHaNbHO cneunduyHbiMmn» [4]. DTN CrnoBa OTpaXarT YHUKanbHblE YepTbl
PYyCCKOro CaMOCO3HaHWA U PYCCKOro MeHTanuteta. B pasnuuHbiX KynbTypax CyLLeCTBYIOT pasHble
MOHATUSA, KOTOPbIE OTNINYAKOTCA HE TOMBKO S3bIKOBbIMU OCOBEHHOCTSAMMU, HO 1 CBOMM 3Ha4YeHMEM.

Cornacne B MMPOBO33peHMM MoAder MO3BOMSeT HaM B3aummogencrsoBaTb UM obLiaTbcs
MeXAy pasHbiMU A3blkaMy U KynbTypamu. CyliecTByloT obLine, yHuBepcasnbHble LEeHHOCTU Ans
BCEX HApOOOB, Takme KaK >XW3Hb, MULLA, XUMbe, CEeMbd, KOTOpble WrpalT BaXHYH ponb B
MEeXKyNbTypHOM Auanore. [Ans [OCTWXEHWss paBHOBECUS B [OaHHOW cucteme Heobxoanmo
co3flaHue HauMOoHarbHO-KYNbTYPHbLIX KOMMEHTapueB, KOTOpble codepXaT onpeaerneHHbIn
MUHUMYM SI3bIKOBOW U KYNbTYPHOW MHOPMaLUK, CBA3AHHON C TeKcTaMu. [na OOCTMXKEHUS 3TOro
MCNONb3yeTCss MEeTOA CPaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENBHOrO UccnegoBaHua OByX unu  6onee
NVMHIBOKYNbTYPHbIX coobuecTB. B Takom cnyvae uenecoobpasHo aHanuanpoBaTb COBMaZeHUs U
pasnuMuna Ha SA3bIKOBOM, KyNbTYPHOM W MNOBEOEHYECKOM YPOBHAX. BbisBrneHne KynbTypHOro
LeHTpa B TeKCTe CrnocobCTBYeT MOSIHOMY MOHMMaHUIO U BOCMPUATUIO MpeacTaBfeHHON
MHdopmaLmn.
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